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IX. Varia. (Divers). 


I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku — D'après l'áge. b Według stanu cywilnego 
m EEEE GG D'apres l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem = 
WEE Ee MĘŻCZYZN "Can cvw Stan cywilny kobiet Ogół 
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c) Wedtug wyznania — D'après le culte 
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Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogótem 
Wyznanie mezczyzn : [ eA mężczyzn 
t d Z | 
Culte des hommes EFE EH RA | gÀ | Totaldes 
EE sę | = 3 | hommes 
EDO EZ ZA | 
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Total des femmes 231 | 3 | 2 | 236 


W tem związków zamiejscowych —. 


d Według narodowości — D'apves la nationalité 
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Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn merum lad | wir taj MĘZCZNŹN 
a | 
Nationalite des hommes E S EKE e È | Total des 
ERS EG S| Sa | kommes 
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polska polonaise . 231 ] | — 232 
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ogółem kobiet | 
D 0 € 
Total des femmes 232 2 d 236 


W tem związków zamiejscowych —-. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 


D'après le sexe et la legltimite 


urodzenia żywe urodz. martwe 


nàissances vivantes morl-nés 
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noworodka wtem dont Ż 
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l. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopcó 
Ze 181 31l 192} 58 5 | 3 d 9] 201 
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dzie wczat - | | 
170, 29| 199 69 5 deer 51 204 
filles | | 
| 
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331, 60 391 12? 10 Y «| 14] 405 
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2. Zamiejscowe — Population de passage 
chtopców 
T 23 | 13| ae] 33 | |- e FC 
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b Zywo urodzeni wedtug zajecia rodziców 


Nés-vivants selon la profession des parents 
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D 
ch a 
v Li 
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En d 
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Zawód ojca wzgl. matki 84,8 
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Profession du pére ou de la mere = S S 3 
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A. Slubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du père 
1. Samodzielni handlowcy, prze: ysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 28 | 9 37 
2 Urzędnicy prywatni — Employés . . JU a 3 40 
3. Rzemieślnicy (czeladZ) — Artisans . . 95 | 6 | 101 
| 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc.. . . ert Leg 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
libérales a X anto ET PERS ue aes 6 à 9 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
publics AY Ze 60 10 70 
7. Inne zawody — Autres professions . 2 E 2 
| 
5. Bezinieznanego zawodu — Sans pro- | 
fession et profession inconnue l | — 1 
Ogółem — Total | 331 41 372 


3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
| illegitimes selon la profession de la mere | | 
- chłopców 1. Pracownice przemysłowe - Travailleuses | 
AA 184| 44|228] 91 6 3| 6| 9]|237 d'industrie. . . CAU ESA z 19 6 25 
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t 
d Żywo urodzeni według wyznania rodziców. d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
Nés-vivants d'après le culte des parents. i następstwa rodowego. 
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3. Zgony —  Déces 
aj Według przyczyn śmierci i płci. — — D'aprés la cause du décés et d'après le sexe. 

ei l. Zgony miejscowe 2. W tki T les dé 
is Décès parmi la population domiciliée ey SE ZED Yn eR ENEE 

<= "NLP LAJT AA Fini IE, M -—— Set FC 
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Marskość wątroby — Cirrhose du foie. 

Zapalenie nerek — Nephrite aigué et ma- 
ladie de Bright . 

Guzy nierakowe i inne choroby narząd. pic. 
u kobiet — Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . 

Zakażenie połogowe — ES puer 


pérale j : 

Inne choroby ciąży i porodu = Autres cas 
puerpéraux de la PAK AE et de 
l'accouchement . 

Wątłość wrodzona i wady rozwoju — Dé- 


| | 
1 [| Dur brzuszny — Fievre typhoide . Ca d ern ii or uet SEA JEC COE] || 2. | Come hi -E pu tux | 24 
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épidémiques . . A 1 2 Saar E = 1 | 3 4 15 lel ievi URS TIAS 
13 | Grużlica narządu oddechowego — Tubercu- | 
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et autres tumeurs malignes Te CES 10 | Szala e uet Re, EQ EZ 
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18 | Udar i rozmiękczenie mózgu -— Hemor- | | 
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19 | Choroby serca — Maladies du coeur 8 QR gl Ze B= 
20 | Ostry nieżyt oskrzeli — Bronchite aiguë | — dl, ees 
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22 8 Gei Jk 2 3 
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6 | 4 10] — 
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35 | Śmierć gwałtowna: — Mort violente: 
a) przypadkowa — accident 
b) zabójstwo — homicide . 
36 | Samobójstwo — Suicide . 
3? | Choroby wyzej niewyszczególnione - — Autres 
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Yee 


obstructions intestinales 
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maladies non spécifiées ci dessus . | 1 165252] Geck) 3 23 |21 44] 3| 1] 3|—] 1 l 
38 | Choroba niewiadoma albo żle określona — | 
Maladie inconnue ou mal définie ` qr e FA pe p- ied TA n de rol | ol- uber c mE 
Ogółem — Total . . . . |102 102 |204] 15 | 9 | 10. * 5| 9]|[10/121/231|] 19 | 109 [109 | 4| 7| 
Zgłoszeń spóznionych: Zgłoszeń spóźnionych: 
5 (B z października 1930 r. 6 (4 z października 1930 r. 
1 z lipca 1930 r. 1 z lipca 1930 r. 


1 z czerwca 1928 r.) l z czerwca 1928 r.) 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mere 


15 
według stanu cywilnego 


c Zmarli w wieku ponad lat 


Décédés au- dessus de 15 ans d'apres l'élat civil 


Es | © p. 
ES SS: SER s GERGEN 
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p i RJ LR = d — 
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biurowe — Travailleuses ENEE H | | 
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professions . — -- a | | 
6 Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'dpres la nationalité 
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e) Zgony Z uwzglednieniem wieku, zajecia i wyznania. 
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Przyrost naturalny ogólny 205, miejscowy 187. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,98; zgonów 1,03 ; małżeństw 1,19; przyrostu napływowego 2,83; ogólnego przyrostu ludności miejscowej 3,18. 


Il. Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Dóemćnagemenis hors de la ville de Poznań 


Ilość i stan rodzinny przeprowadzajacych sie 
Nombre et état de famille des personnes qui ont E 


— — e —-—- ——— 


3. Wyznanie przeprowadzających sie 
Culte des personnes qui ont dćmćnage 


; f rZ. kat ewang. z inni i nie? 
Ogótem — Tota! Stan rodzinny — Etat de famille catb- Stande. moj2. aiftre pe S E 
D e romain lique | mosolque "rando [^ 
| ] mot Osoby TONA RES dl EES astro. 
Rodziny —- Familles PAN T | 
xd | = | 
m. HN LT głowy | członkowie np e fe 16389, 34 f 580 5 37 40 > — 4 2067 
f garen chefs | metnbres || solitaires | | | 
semble E d | Odpływ | | | 
de z ER. EI 1153, 61 | 38 E 5f 6 ml 1[i207 
m. ita oto es Ecoulement | | 
| A. (A h. | Tg | h. f Róż D | | | | 
| | óżnica 23 9 KOREA 
| | | | BI THERE: Leg 2 | +42 ~- | 1 1 +30; —]1 m 
PM | | Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego FT — Bod. nr. 2 
rzypływ A + ! i À TB D ilość osób, przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence Klee | 24 | 56 | 126 E 990 ` się zagranicę. — Liczby ad ? zawarte są w liczbach ad 1. 
| | | s 
Odpływ i E e | | | e | s ke LEE GE Ee aa ey C E 
E 629, 378) 1207] 63 | 20] 70 | 132 3 420 Profession des personnes qui ont déménagé 
| | E oae 
| | E v 
Gun eege A +560] +3 | 44 | E SS? Aal EN Ee Ge 
Différence l Mężczyźni — Hommes = CR KAS Š 
be wes cum o 
SĘ olo = 
GTJOGJaGOQ 
2. Mlejsce wyprowadzki i przvprowadzki 1. Samodz przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
(Dokąd wzgl. skąd?) — industriels, commerçants, BE EE 
A indépendants . : Te 16 -4 
Lieu de déménagement et d'emménagement 2 Urzędnicy prywatni mi), Employćs . ++ .. 86 = 
(Où resp. d'où?) 9 Rzemieślnicy 'czeladź; — Artisans . . . . 186 n —30 
- e 4 Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . . 48 --16 
ES G s La | | 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
GR | SA EZ | liberales. . . sl >-19 
sa |o SS Veto et 6. Uizednicy publiczni - EE publics Sé +35 
O z Fi — ig .. Wojskowi — Militaires . . m. 15 L 9 
DRE ES Lg S ER 8. Inne zawody — Autres professions . SE 16 A 
x EI E.A c x z RACER 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 
E: £ SE ER cE | < T » | E fession et profession inconnue . . . . 613 168 ess 
SslEsO|S5aEaB|ND M Z3 33 Ogółem — Total | 1057 | 629 Cas 
i ZA I ZYGA ŻE Il. Kobiety — Femmes 
E Ae TEE E y 
E Nosa SS s|zą.| 2 > = | eges Robolnice=iip -—sÓOuvrieres etc. p 10) 19 - 9 
Q ZAS zQ|z03| Mu z | Z5 2. Stuzace — Domestiques . . ; SE 205 | + 18 
1 | | | | NT. * PACA RE prywatne — ebe Eh at 30 — l 
Przypływ . . | | . Zawody uniysłowe wolne — Professions 
A 965 | 206 | 314 | 139 |] 42| 1| 100 libérales. . . ES gej GEE: 
TEE | 5  Urzędniczki publiczne — Sa 8 
Odpływ I : ja] 3 publiques 12 + 
teg EA 824 | 105 | IER | 48 (1 | 1 | Il d inne zawody — JI a professions 49 57 Can 
| | | i. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- Te. r2 
s ! 10 t ( 1 
Różnica 4141 [4101 | 4-167] Aa) —20 | 80 fession et profession inconnue | -- 
Différence | | | Ogółem — Total = | 10 | 578 | -H132 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Demenagements a l'intérieur de la ville de Poznań 


P i E | | 

rzeprowadzono sie SE | S 
Nombre des personnes qui e > > E NE: 

ont déménagé 3 = | € e m 

c U bes NJ «= 

A | O z jS 

Z de prawego RAE KSM eV Ee D 3M 2 — 
SS Centrum ss. Ee chte 69 653919125 141 
he Sa ildy > 11 11578247 1 
» s Jeżyce i Solacza . — 2032512 48 
» » Św. Łazarza 5 65 | 61 56 
La ZGórczynae* dT HA d 3 5 3 | 
noz TNOIOWTIE] T 20.707 oT TE. 3 6 ; 2 6 | 
» » Komandorji e ' — 2 — — | 
an » Rataj ° ° e m | 2 SSE | xn 
» » staroleki Malej 3 — | 6 m 4 
„ » Debca m. SÉ 5 9 6 
s Winiar . 2 | 2 AE 1 
» » Naramowic dom. . . R: — — 
REJA sote ck Ok 887 2.4907 |6 318 | 


| Św. Łazarz 


© 


l. Przeprowadzki według dZielnic miasta — Demenagements d'après les quartiers de la ville 


ERR „LUZY Tr m. Se 2 Jie ln 

Fa | E 

e | 5 | x | > 2 

e 

els$ls|esei$3|2 5 |Egl $4 
Coe rais bini E s a JI > AR RE: Ge i cM 
: `~ | © = R E © o0 © 
CI pour etre eo Uh CENE Or 
SÉ KEN l sk. re 5 6 EEN 92 
Lëan FH 3 ox IQ P ET Kee 1143 
46 ARC Xe is rt apt gi Grece 533 
JUN RUE kar LE LA T. v e SES 99 
124 ee EE SE dee 1| 5) — 131 
14 gege SC? E 4 Gel EE 42 
| p ] E SEZ EL 46 
a URLE: oe Le yy A ROA JK = 2 
jc c EC 
EE im mc Ee | —| — 16 
A gr D E Cl 2 ipm 41 
23 acm X zw Rd NAA |= 11 
a | AWA CAM AZ TZS 1 
EE NN e G— — Y —c————À——»—— —Xá———"v"—— '-"Áems!—ÀÀ ÁJ——Á—— I A & MEX 
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2. Stan rodzinny przeprowadzajacych sie. 


Etat de famille des personnes qui ont déménagé. 


———— — 


Ogólem 
Total 
Ogółem — 7otal 2293 
SE mężczyzn — hommes 1061 
kobiet — femmes . 123? 
Razem — Ensemble 2203 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna 916 
Ftat de famille: chef de famille homme 
glowa rodziny kobieta ai 
chef de fomille femme Y 
Członkowie rodziny: — Membres de famille: 
mężczyzn — hommes . 123 
kobiet — femmes . 358 
Samotni: — Personnes solitaires: 
meżczyzn — hommeS. EE Ce 
kobiet Oe m wm mese E MR 042 


3402-2. je € l'ex z.e pit o wsasdiZ^n»r aecsy C HOIS ize" 
Profession des personnes qui ont déménagé. 


Ogólem 
Total 
L Mężczyźni — Hommes 
1 Samodzielni przemysłowcy, handlowcy 1 rolnicy 
Industriels, commerçants, agriculteurs indépendans ` 28 
2. Urzędnicy prywatni — Employés 187 
3. Rzemieślnicy (czeladz) — Artisans . 305 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . | 115 
o. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales U 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 64 
7. Wojskowi -— Militaires . 8 
8. Inne zawody — Autres professions 16 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
et profession inconnue . 359 
Ogółem — Total 1061 
Il. Kobiety — Femmes. 
1. Robotnice i p. — Ouvrières etc. . . . . . * ua 
2. Służące — Domestiques 20.) 
3. Urzędniczki prywatne - Fonctionnaires privees (Be 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales. D 
5 Urzedniezki publiczne - Fonctionnaires publiques e 
6. Inne zawody — Autres professions 111 
7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
et profession inconnue . 531 


Ogółem — Total 1232 


-1 


Iii. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 
RE | — —— —.| Ogółem 
ek Ne Si & A S Il 2 e A ag Tota! 
PSE dE s[8SISISISISsg"|27 
| I 
8.9 | OM 17 | 66 |142 o ea n x953 77 | 6 406 
SĄ | | 


W tem przypadków: Dont cas de:) chorób zakaźnych 
maladies infectieuses) 17 — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) Hi chorób płucnych (affect. de l'appareil 
respiratoire) 44, reumatyzmu (rbumatisme) 4, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 1, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments) -—, chorób serca (maladies du coeur) 2, uwiądu starczego 
(senilite) —, chorób nerwowych 1 chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 10, śŚwierzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 45, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 60, do obserwacji (observation) 6, 


do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) 4, obrażenia 
(lesions) 116, postrzał 6, chorób dziecięcych (maladies d'er- 
fants) 4 


2. Chorzy w szpitalach I przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitauk et autres institut in 


similaires. 
——- e SS Y 
zs |ER [ES ŁZA SF 
SS EIA S "ls A 
Q = Ge A Dei + * 
Zakłady RE OE OŚ T ES Seck 
: zx n AN e 
Établissements E E E w miesiącu | — E Z A PP 
Q 8 au cours du mois S y SG e R 
Q - J 2 
Z NIEZ 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 . 
Asile pour les vieillards is | : S " in i 
Szpital miejski: 
Hôpital Municipal: 
I. St. chorób zewn. S5 119 105 +14 90 0 
Chirurgie 
II. St. chorób wewn. 7 
Maladies internes 125 E 51 ka e M 
III St. chorób wener. 
i skórnych e 9 
Maladies vénériennes et a VIN Md ss e 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca 
31 2] 22 |—1 30 a 
Maladies d'enfants 
V. St. dla umystowo | 
chorych 09 o 18 
Maladies mentales l SKS : 
VI. St płucno-chorych 
Maladies de l'appareil 69 4l 33 H-8 | 1 
respiratoire | 
| 
razem — ensemble | 473 | 406 | 390 Lo 489 | 39 
Szpital djakonisek | 190 190 | 200 [-10|] 180[| 13 
„ Żydowski 8 15 12 |+ 3 11 — 
ə SS. Miłosierdzia 205 235 | 205 |--30| 235 16 
Zakład Św. Józefa 180 176 159 Lil 197 17 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 63 98 81 +17} 80 | 3 


d Miejski Zakład Dezyníekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 7 
Desinfections effectuees dans l'etablissement 


poza zakładem. 222 razem 229 


hors de l'établissement ensemble 


4. Choroby zakażne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


Rodzaj : 1. AU Il. IV. V. VI. | vit. Ogó 
choroby tare tare w. 2 
Nat d Miasto | witda | Jeżyce |Lazarz i| Główna "c lem 

ature p. l. brz.| p.p.brz. i Solacz|Górczyn "| Total 
de maladie | Warty | Warty eS ADT 


Blonica 
i dławiec Jee 4 17 16 10 2 61) 02 
è s Dipbterie . 
Dezyniekcje spowodowały następujące choroby: Ptłonica 
Nombre de desinfections effectuées aprés les maladies suivantes, Scarlatine . i d éi eS 16 2 o”) | 120 
fois | Zarnice T Si f jw, f J 
Żarnice -- Rougeole — razy el 
Dur brzuszny o 1 3 
Fiévre typ- X UE Za * c2 
Plonicag s fOcaridtitioz, Wee wet aż III UE ALON LS BOTE. 
Dur plamisty pa. 
Ospian S eVariolg ZY CAR E ZP Aa) SNU TE e, ENEE — — — — ar ga” 
34-4 d . - tbématique 
Błonica iedławiec. —+Dipbterie"* «3 «ow VEL 0. 0060 0, Zakacenie 
ołogowe . 
Zakażenie połogowe — Septicemie puerpérale. . . . . 1 , Septitémie id Kaz R |= rg | Z. | RE 2 
puerpérale 
Dur brzuszny — Fièvre typboiden ©, © .... a.s. 3 , Jaglica ` 
Tracbome i ! 1 1 TE m: 23) D 
Dur inny —  , autre que typboide . . . . . - — „ Gruzl. pluc . e » 
Tuberculose to - : 12 ( 2 34) 40 
Grüzlicam e bbiberculoses s RUN Ls SU EW E DA T, pulmonaire 
Czerwonka . | _ Léi e T mM a vi 
Czerwonka —FDysenterie"".- „939 EC ROA A v Dysenterie . Ka 
Inne choroby |. > dë t1 A P +2 
inne choroby — Autres maladies . . . . . . . . . 16 y Autres ma- ut 
ladies . 
Robactwo => Pbtiriase s e äi dëm EXT ET UP V „a oa a dów T Ogólem | 70 99 38 58 33 6 16 945 
- Total 
SwierzD. = (io le oL Prose Hen eme etm Cs l 
f f ) Tul !) 3 Winiary, 3 Dębiec. ?) 1 Starołęka Mała, 1 Rataje, 2 Winiary. 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . « «: « — » 1 Dębiec. ?) 1 Winiary, 1 Dębiec. *) 2 Starołęka Mała, 1 Winiaty, 
IV. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logement. 


|. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobilière. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


Ilość kontraktów tnich 3 latach 


Nombre de contrats 


Nabywcy — Acqućreurs 


L'immeuble a changé le proorietaire 
au cours de 3 dernieres années 


z woj. zachod. | z reszty Polski 


z z Poznania irpo uei inni 
ogólem odmownych l raz 2 razy 3 i w. razy UO DD n de departem. e ET 
total refus 1 fois 2 fois à fois et plu s de l'ouest de ia Pologne 

| 

65 = | 59 6 — 57 5 SEN | = 
| 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich —, z rąk polskich 61, z rąk żydowskich 4. 


2 Budownictwo 
Industrie du bâtiment. 


w 

S Przybyto nowych 

E: Accroissement du nombre des bátiments nouveaux 

— ——— z E 

O budynków głównych : z 5 
5 dla celów olicyn dla celów O S 
o Le e AB D . Q 
> 25 bátiments principaux | annexes destinées S E 
o „Z destines oj" 
oi: / : 3 "S 
BĘ mieszka- x mieszka- TX! es 
AR niowych o p niowych 9 8 SM 
3 E à l' babi- ES a I' babi- E = E 3 
Ss 0 tation E Mmi tation AA JO | E 5 

4E 7-7; EE > toi" CRA ee — 5) 

29 | 10 = 6- 


(Budowle ukończone.) 


(Constructions finies ) 


S -- z Stworzono nowych 

O 2 Nouvellement construit 

KE $ x 

a 

des Si i I UO 

— t. D 

3 2 5 SERGE do 5 
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Wniosków budowlanych wpłynęło 149, zezwoleń udzielono 110. 


3 Budowa mieszkań. 


ZAZIE  —  ———— 


— Constructions d'babitations. 


Mieszkanle o — Logements à : ws „JE: 
FR | | E i przemystowe. — 
d: | 5 $ E e EH Locaux industriels 
1 piece pokojach — pièces | et plus | total | et commerciaux 
z C ÍÜ— — ———— '/—— —————————MÀÀ 
Powstalo | | " - 
Augmentation d e ka Ze > | tai ur | i 
Ubyło | | 
Reduction : | Zo = | p | T : | 
Różnica + — | | : 
Différence | +10 4125 | 4155 | + 14 +5 or CE 4309 +6 


V. Zamożłżność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1 Bank miasta Poznania. 
Banque Municipale. 


llość depo- | Suma depo- 
| nentów zytów zł 

Nombre de | Montant 

déposants | des dćpóts 


Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 


Situation des épargnes et des dépôts 
au commencement du mois 


21 786 


21 276 989,97 


Przyplyw 504 1 907 033,83 
Versements 

ł 
Odpływ 321 1 877 975,10 
Payements 


Stan w końcu miesiąca 
Situation a la fin du mois 


21 970 NETS 306 048,70 


2 Lombard miejski. 


Mont - de - piété municipal 


on m M A nn KN 


€ 
DORA (5 U Sei D t Wa 
cd > o GN 
SEAN EEN 
N2 m AN «u CN": 
SS Sne 
Lc] EI + "T J 
e | G o SW Ga Lech Ab: 
Ge, Kabes C ed äh RR o xw 
zx ESO E oa ou e E 
0.5 © = Q REACH 
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Zasób na początku miesiąca ' 
Fonds au commencement du mois nd 756029 55,75 
W ciągu złożone | | | 
miestąca | gages déposés en vente 3085*) 102958 38,42 


Au cours 
du mois 


wykupione 


gages retirés 1738 


75778 


Sprzedane publicznie 
Vendus aux enchères Ge? a rs 


W koncu miesiąca 


A la fin du mois 14909 


790209 53,00 


*) W tem 223 prolongowanych zastawów. 


3 Miejska opieka nad ubogimi i sierotami. 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


— — —————————M——M———————————M—— — 


| L] [] Zog 
Dus | $82..2 ES 
Eng E x oo E E > 
E Z el a 2 el RR 
uj E "d Ee Ge ases dE 
EE S| t |Shu|j3 SĘ 
I Na E Së de SE — MEN Lei 
(Sne ER ER E at DEERE 
TAEEIEŁ SEE. 
z MM SG $2 
Ubodzy w opiece ob- | | | | | 
1. wodowej. - Pauvres | 154* | 80 | 41 | +-39 | 4586 14 
secourus. | | 
Dzieci w miejskiej | 
2. opiece. - Enfants en | | | 
tutelle municipale | 460 90 74 "S 477 5 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an 
ba E EE e 00) EE 


de 1—2 ans 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 4704, w tem 3964 mężczyzn, 584 kobiet, 156 dzieci. 


Vi. Praca. — 


Travail. 
l. Taryfy robotnicze. (Placa godzinowa.) 
Tarifs d'ouvriers 


. (Salaire par beure.) 


8 EZ Rob. miejscy 
éi : Eg Ouvriers 
U (e . . 
zg municipaux 
ER Os 
Sg KÉ? | 
ü . D £ K „W = "S EIS] Es 
Kategorje robotników CAE |< SS KAN 
Ld . 4 . vt *— o0 La SC "= Ka D 
Catégories d'ouvriers SRL LE £ LO EK 
= = amm 
eo|.ss|ES39|[5S E 
0 Si — EA W Y © D 
SW LT KK re 
AE = Z, AN a 2e 
gr gr gr gr | BĘ 
I 


Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 


Artisans jusqu à 2 ans aprés la terminaison 84 84 |165-180| 117 114 
de l'apprentissage 
5 2—4 r " 109 | 100 12980 CF T2b 
; Ch en BOU aa 153 | 148 
sA RZA A ERC a IE A Ke 153 | 148 
au-dessus de 
Robotni yuczeni 1 
GE ` 86 89 180 ) 117 | 117 
Robotnicy 16—18 lat | 
E Cages de 16 a 18 ons 42 42 sdm RE ` 
e WE EE l 69 | 069]|65—75| 78 78 
onad 21 lat samotni 
" We ZE de 27 ans 84 31 99—100| 111 111 
T d 21 lat z i 
si YE EE ee «dt 27 ans 84 84 S 111 111 
Robotnice 16—18 lat c 
Ouvriéres agees de 16 à 18 ans 38 38 ` : : 
" " 18—21 , 49 | 49 , 56 56 
$ d 21 lat 
oA di 2] ans 96 56 1 71 71 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci sie 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni, 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

1) robotnik zawodowy 


H 


2. Pośrednictwo pracy. 
Placement officiel. 


Podaż 
pracy 
Demandes 
d'emploi 


| 

| 
1123! —h1e3l 11 5 11| - 171 
40] 844] —| 844] 39 —| 39] 1,43 
5|313 —| 313] 5|—| 5| -14 
es 
| -,32 

| 


Wolne 

miejsca 

Offres 
d'emploi 


Umiesz- 
czono 


Placements 


ensemble 

ensamble 
Cofnięto 
Radiations 
miejsc— plates 
pracowników 
travailleurs 


Przem. Metalo- 
wy — Indu- 
strie des mé- 
taux 
Przem. budo- 
wlany — Tn- 
dustrie de la 
construction 
Przem. drzew- 
ny — Ìndu- 
strie du bois 
Pizem. skórny 
Industrie des 
peaux et des 
cuirs 
Przem. papier 
druk. — In- 
dustrie du pa- 
pier et poly- 
graphique 
Przemysł spo- 
żywczy — In- 
dustrie ali- 
mentaire . 
Przem. konfek- 
cyjny - Indu- 
strie de la 
confection 
Inny — Autres 
Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
-= Ouvriers non 
qualifies . 
Służ. domowa 
Domestiques 
Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
jermes 
Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 
Pracownicy ko- 
mun. — Fonc 
tionnaires 
des commu- 
nications . 
Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 
reau : 
Subjekci handl. 
Commis de 
magasin . 
Inni umysłowi 
Autres  tra- 
vailleurs in- 
tellectuels 
Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 
Jnni — Autres 


262 


294 


2| 144, 6| 150 136 


151 


-10 158 


91, 110| 201 
3) 3] 


à 


146i 241.17 |2030| 684[2714 


51] 85 81) 166 


5A 38 


z D . e e . > H a e 
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2] 313| 277| 590 


326] 117) 443 


Ogółem - Total 


5,66] 


241122| 36:/6056/1444 7500] 236 1 356 


| | 
W tem z po- | 
przedniego | 
miesiąca | 
3 


Dont du mois 
précédent 


| 
| 
| | 
| | 


3 


8388911017/4906] — — |-| — 


5 


Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznanła 


10 


vii. Aprowizacja mięsna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 
Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal. 


1) Spęd I ubój. 
Introduction et abatage. 


SE SE 
[77] zx y (2) a NE-— J E 
Bosius BI OLEŚ VS SlSel S s I 
$S$|lss|EeS8|ss|S8|8|33|22|5.2] ES 
zojuS|ZEojaajośSjoS|zo|aS|ZOS| OE 
spędzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tas 305 | 450 {2229 [12549] 3270 |1914} — | — | — | 20912 
ubito 
Nombre 
depieces 
abattues | 201 | 350 | 740| 9850/3293 | 4643 | 532 | 3 | 275 | 19857 
2 Targowisko. 
Marche aux bestiaux municipal. 
3 x 5 
O 3 W a 
JER: 9 $|- s] E 
ZZIESls Al. sleäisgzi HSel Se 
Sle ale s| z sja S|3 2| 3| 2| e 
BOJUS|Z2|ZAJGa|0S|<o|GS| OE 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 201| 38711139|4771|1354]1226| — | — | 90:8 
droga kolowa - par 
les routes . . 104| 6311090] 7778/1916] 688] — | — 411 639 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 121| 115|1589|3188] 82] — | — | — | 5095 
drogą kołową - par 
les routes . : — —| — | — |] -| — | — | — — 
do rzeźni - a l'abat- 
toir . .1184| 335] 640|9361|3188|1914|] — | — [15622 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embrancbement. 
> = W wozach 
OŚ el x| alg 01 | 2 
sZ |. $] ul. sloe] EI Saz] 9. | piętrach 
$ ls J GO EEK] Ek) REJ EKSEEJ gS |E wagens de 
RI CEJ EEJ ECH Z [2 |2 Sja] O S |1 | 2 tug 
32 
EK 213] 398] 1160] 5141| 1414| 3768] — | -- | — [12094] 272 | 33 
er 
s 


Wysłano 10 wagonów mierzwy z Rzeżni Miejskiej. 


| 


VIII. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne, 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub [1.tydzien | 2. tydzień | 3. tydzień 
miara 1 2. S 


semaine | semaine | semaine 
Poids ou 


mesure zl. gr. zl. gr. zl. gr. 


Chteb pszenny — Pain de froment 


Chleb żytni — Pain de seigle . . . . . . . . . . l kg. IEN ENEE EG 38 38 38 
Mąka pszenna — Farine de froment. . . . . . . . 2 65 65 60 
Mąka żytnia — Farine de seigle . . . . . . . :« « 5; 36 36 36 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . . . . . . . " 50 50 50 
ćroch"polny —-Pois9 wx... "a km we Tice. q 50 50 50 
Fasola ET © tj” drcum ELO x 1,00 1,00 1,00 
@ükier " <ZTSLUCREH == „et AA dO ZO 2: M 1,56 1,56 1,56 
Mleko niezbierane — Lait non écrémé . . . . . . . Te 34 34 34 
Idas Oem E SEA n DE de e z Szt. =p" 24 25 26 


Ser biały — Fromage blanc 

Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k. — Viande de veau 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 
Słonina świeża — Lord frais 

Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais 

Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 

Sól biała — Sel blanc 

Kapusta kwaszona — Cboucroute 
Marchew -— Carottes 


Kawa palona naturalna — Cafe ftorréfié . 8 OU 


1.20 

3,80 

65 

2,40 

30 

60 | 6 60 
| 


Kawa zbożowa w p. — Café de blé 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
Nafta — Pétrole 


Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz 

Elektryczność — Electricitć 

Przejazd tramwajem — Tramway 25 
20 


1,00 


Numer gazety — Journal 20 


Strzyżenie głowy — Coupe des cbeveux 1,00 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théâtre 
et de cinéma wi 


zx 1,50 1,50 1,50 


Drzewo rabane — Bois fendu l mtrp. 29,00 29,00 


l kg. 30 30. 


29,00 


Cebula — Oignons 
(ręś — Oie nie notowano 


Karpie — Carpes . 4,80 do 


5,00 


4,80 


4,40 de 


4 tydzień 


4. 
semaine 


zl. gr. 


8 OU 
1,20 
3,80 
65 
2,40 
30 
60 
25 
20 
1,00 


1,50 
29,00 
30 


4,40 dc 


| 4,80 


Uwagi 


Notes 


z przemiału 70% 
) z przemiału 65% 


z przemiału 70% 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


(Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 

Pszenica — Froment Ee „TEJ 27,50 zł 
Żyto — Seigle. . . 19,50 ,, 
Jęczmień — Orge  , 23,00 ,, 
Owies — Avoine . 21,00 ,, 
Proso — Millet 65,00 ,, 
Tatarka — Ble sarrasin f 32,00 ,, 
Welna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Lens- ET te A CG LE take 68,00 ,, 
Konopie — Cbanvre 25,00 , 
winie — Porcs 140,00 — 164,00 zł 
Woły — Boeufs 90,00 126,00 , 
Cielęta — Veaux . 90,00— 134,00 ,, 
Owce — Brebis 130,00 —140,00 , 


nie notowano 
manque de cotes 


Kozy — Cbevres . 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

| Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Cońt de la vie d'une famille ouvriére de 4 personnes.  D'aprés 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la derniére semaine du 

mois, tandis que d'après le schéma de l'Office Central de Statis- 

lique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1930 
X. 


1930 
XI. 


1913 X—XI. 


a) schemat Calwera hebd. zł 
AC de Calwer wskaźnik | 1060 | 96 95 | — 1,19% 
— 0,03 


indice 
tyg. ł « 
PETA Sy; OA NE, 2| 33.51] 36.86| 36.83 
— 0,08% 


kazalk 
sion des salaires [OD 100 | 110 110 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 
par jour zł 


3.60| 3.84| 3.83] — 0,01 
scbéma de l'Office Cen- 


T [ 
tral de Statistique BACH 100 | 105 | 105 


indice E 0,26% 

2 Koszty potrzeb innych 
Coût d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy |tyg — 

scbéma de la Commis- 


sion des salaires 


hebd. zł 
Ro: UE Eeler 3727 1237 


indice 


dzien. zł 


b) schemat Gł. Urz. St. 
schéma de l'Office Cen- 
tral de Statistique 


par jour zl 


wskaźnik | 300ļ 140| 139 


indice 


wtem: mieszkanie, opał etc. 


Koszty wyżywienia | | 
Coût d'alimentation tyg. zł | 59.14 SS 49.66| — 0.60 
dont: loger, chauffage etc. 


potrzeby kulturalne, 
besoins mi a — zj 0.53| O59| 059 mi 
odzież — etofjes pour 
vétements et chaussures at — 2i 057] 1.59 1.59 =r 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de la vie 
tyg. ł à 
br, iam HE heba. E 54.69| 65.90 | 65.87| — 0,03 
sion des salaires Se 100] 120] 120| — 0,04% 
b) schemat Gł. Urz. St. | dziennie zł 668] 8.071 8.05] — o 
schéma de l'Office Cen- Ee u 
tral de Statistique indice 100 | 121 121 | — 0,19% 
4. Żyto (25. w mies.) 700 kę zł 32.60] 18.50| 19.50] + 1,00 
Seigle wskaźnik | 1300| 56 | 59 | + 540% 
5. Placa robotnika niewy- | „o 1 
kwalifikowanego — Sa- | heba. al 38.88 | 51.06] 51.06 — 
laire d'un ouvrier non | *skmik ut 131| 131 Ge. 


qualifié 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Varia. — Varia. 


Observations météorologiques. 


GEERT NECARE ELITS CRGO U 
EE . Maxim. ` , Minim. - Srednia miesięczna 
Uniwersytet D 
dnia | stan |dnia| stan | XI. | norm. IS a 
Station a Poznań SLR 
P'uriversife état | le | état [1930 | norm. 3 s$ 
| 
l. Temperatura e SE. | 
trza (Celsiusza) 2 1480 | 20 |-1,60| 5,50 | 2,0" | --2,9 


Températures | 


2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
złomem morsk. 


Pression barometri-| 12 7623] 3 |733,0 7493] 754,0 | —4,7 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de | 
la mer. 
3. Prężność pary (mm). 
Tension de la va- 2 9,0 20 3,6 6,1 5,2 | +0,9 
peur d'eau (mm) | | 
Wilgotn. względna TL __ | eia 4 6 [874 | 88% | — 
Humidité relative % 
| 
4. Zachmurzenie (0—10) | 
ka v s al: H: 7. 
Nébulosité (0-10) Ti | Va RS 
5. Opad ( suma DEET 
š a mm). somme mensuelle 
Poz 21 | 146 


Précipitations 


—| — el 33 |-+20,1 
atmospbériques (mm) l 


suma miesięczna 
somme mensuelle 


A = | = 78,4| 55 |+23,4 


6. Czas trwania uslo- 
necznienia (godziny) 


Nombre d'beures 
d'insolation | 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 
NaieNE YE ei SE. 5! SW. W. NW. 
1 2 2 19 7 24 28 7 


Cisza: 
— razy 


Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 0, — pochmurnych 


sombres) lj, — z wichrem (de bourrasque 2, — z opadem 


(de pluie) 19, — z burzą (dorage) 0, — z gradem (de 


gréle 1, — z krupami (de grésil) 0, — mroźnych (max. 0") 
(froids) 1, — z mrozem min. niżej 0%, (de froid au -dessous 
de 0? 6, — ze śniegiem (de neige) 5, — z mgłą (de brouillard) 4, 


z upałem (de chaleur) — ze szronem —. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Echelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm 
206 ; 238 ; Yad 267; DZY 2403 
6. : 290; R 23005 302 ; 075630 5^ E 303% 
D ët AE 2.19 E lee DE E ek e ZAS 
te 00 1/40. A Ee ER 2D lee: 
SE +,278 e E E EE 


EE E 


3. Działalność straży peżarnej. 
Activite du service municipal des pompiers. 


I. IT. n]. IV. V. VI. VII. 
Stare 
VN Mlasto Wild Jeżyce EE i| Główna Inne Razem 
: Ida na, dzieln. SE 


i Sołacz | Górczyn 


po 1.brz.|p.pr brz. 


nowe 
Warty | Warty 
Ger ` M eeu] 
Po2arów 
Incendies 
wielkich Ee a er or CH ms UD — 1 
grands | 
$rednich 1 a zt PES. A e CR 1 
moyens | | 
| | 
"ES SE uen SE 
petits 
KA Okej ai? | 2 Eh E NY es e 12 
ensemble | | | | | 
DI ELM e NEN E Pen ek CERT [ERE RENE 
E teen a peas 3 4 OE ES | 27 
Secours | | 
immediat | ES 
Alarmów ogółem 3Q 
Total des alarmes ` WEE e 
d 
4 Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Męż- 
czyzn Kobiet Ogółem 
Mosze Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 
d F 23 6 29 
Situation au commen.ement du 
mois . 3/1 5:9. „A AAEN 
iesi 
ADD w miesiącu | 496 184 680 
Inscriptions au cours du mois 
Razem 
Er soe M 519 190 | 709 
Odpływ E 
Radiations Geh ge | x 
Stan w końcu miesiąca 
Situation a la fin du mois . 9 3 12 
W odpływie jest zmarłych y 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . — S Aż „ja CS 
9. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
llość zgłoszonych przejezdnych 
à ^ 4236 
Nombre des voyageurs déclarés 
Z tych a) w hotelach 
3528 
dont aux bótels 3> 
b) u Nagy, 208 
chez d'autres 
W tem i 
Z zagranicy 508 
Dont de l'étranger 
6. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 
cuum Pe emm EE 
Zużyto 
EE Produkcja — Production Oddano 
d tion. : na miasto 
e S A 4 S gaz | Baz dwugazu | Ogólna | Gaz fourni 
BĘ : 2 a 2| weglowy | wodny suma MUN 
BASES el gaz de gaz double | total de Se 
E » S c Hem bouille à l'eau somme 
2u Zu m? m? m? m? m? 


[9 9) 
VS 
n2 
e 
e 


2148280 


2156480 


— | —- 2156480 | 
| 


*. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


Pobrano ener- 


Zuzyto wegla 
Spalono na wytw.kwh M gji z obcych 
pod kotłami węgla kg EJ kWh zakl. kWh 
kg Consomma- E SÉ 
tion de char- p : ni nergie erec- 
Leg ts roduction d'éner- j s 
Charbon consommé | bon à l'usine gie électrique à la pe un e 
sous les chaudières jr uh station centrale GR Se? 
kg leg ek Ce d'électricité électriques 
stara nowa stara | nowa stara nowa | stara | nowa 
ancienne | nouvelle | anc. | nouv.|ancienne | nouvelle | anc. | nouv . 
— 2175272 — 0,78 — 2784844 | — 10840 
Stara Centrala nieczynna 
8. Wodociągi miejskie. 
Service municipal des eaux. 
Zu2yta woda 
Consomma- 
tion del'eau 
m? 
Śródmieście 198 625 
Jeżyce . : i : s 67 902 
Swa kazar ues ede. TT AINE MU Mi Tr 61 946 
Wilda 53 886 
Sołacz JST 
Dębiec 1 625 
Rataje 925 
Starołęka 3 609 
Główna 3 863 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 
115 087 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 
f i 56 693 
Offices municipaux, écoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
pu 587 766 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy 
Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de cbe- 
min de fer 


[mportation: 


Przywóz wagon. 
129€ Przywóz: 


Wagons entrés 


Wywóz wagon. 46 Wywóz: — Exportation: 


Wagons sortis 18  berlinek z pojemn. 3545, ton jęczmienia 
12 UN 7 373,5 „ . żyta 
3 " d 957,5 ,, pszenicy 
2 2 , 672 „ mąki żyta. 
SSC " ER ton seradeli 
Total 1336 " O , węgli 
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